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BILLES BIODÉGRADABLES P.65
BIODEGRADABLE BBS / BOLAS BIODEGRADABLES / BIO BBS

BILLES 0.12g P.66
0.12g BBS / 0,12G BOLAS / 0.12g BBS

BILLES 0.20g, 0.23g, 0.25g, 0.30g P.67
0.20g, 0.23g, 0.25g, 0.30g BBS / 0.20g, 0.23g, 0.25g, 0.30g BOLAS / 0.20g, 0.23g, 0.25g, 0.30g BBS

Bi l les
BBs / Bolas / BBs
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Le premier choix d’un joueur, c’est sa
réplique ! Mais à quoi bon avoir un Soft Air
performant si les projectiles sont de mauvaise
qualité. Pour choisir les billes, l’utilisateur
doit faire attention à plusieurs critères : le
diamètre, la rotondité et enfin la qualité
de la surface. Une bonne bille doit non
seulement avoir un diamètre d’environ
5,95 mm mais celui-ci doit être régulier,
c’est-à-dire que toutes les billes d’un
paquet doivent avoir ce diamètre avec
au maximum une tolérance entre
chaque bille de ± 0,03 mm. Cela permet
d’obtenir de meilleurs groupements dans
les cibles pour ceux qui cherchent à faire
du tir de précision. Ensuite, il faut s’assurer
que la bille est parfaitement ronde. Cela
peut paraître évident mais il ne faut pas
l’oublier, une bille "ovale", même légère-
ment, peut perturber l’alimentation de la
réplique en se bloquant dans le chargeur
ou dans le puits de chargement, voire
même dans le canon. Pour finir, il faut
s’assurer de la qualité de la surface de la
bille. Cette dernière peut avoir toutes les
qualités, si elle cause des frottements trop
importants de par sa surface trop
"rugueuse", elle risque d’être freinée dans
le chargeur et ainsi causer un problème
d’alimentation, surtout en automatique.
Elle risque de causer également des
soucis au niveau de la précision, voire de
la puissance car elle ne glissera pas
correctement dans le canon. Les billes de
la gamme CYBERGUN "Special Selection"
offrent toutes les qualités citées ci-dessus
avec en plus une tolérance de ± 0,01mm. 

The sportsman’s first choice is his replica!
However, what is the sense of having a
high-performance Soft Air® Airsoft gun if
the projectiles are of poor quality. In
choosing BBs, the user should pay atten-
tion to several criteria : the diameter, the
roundness and, finally, the quality of the
surface. A good BB should not only have
a diameter of about 5.95 mm but the
diameter should be consistent. That is to
say, all the pellets in a packet should
have the same diameter, with a maximum
tolerance of ± 0.03 mm. This makes it
possible to obtain the best positioning in
the targets for those who seek to do
precision shooting. Next, you should be
sure that the pellet is perfectly round.
That may seem evident, but you should
not forget that a pellet which is even
slightly ‘oval’ can interfere with the feed
of the replica by getting stuck in the
magazine or in the loading well, even in
the barrel. Finally, you should be certain
about the quality of the surface of the
pellet. Pellets can vary greatly in this
respect. If its overly rough surface causes
excessive friction, it may slow down in the
magazine and thereby cause a problem
with the feed, especially in an automatic
weapon. It also can cause concern over
accuracy or power, because it does not
glide correctly down the barrel. Pellets in
the CYBERGUN Special Selection product
range offer all the features mentioned
above and also have a tolerance of
± 0.01 mm. 

La primera decisión de un jugador es su
réplica! ¿Pero de qué sirve tener un Soft
Air potente si los proyectiles son de mala
calidad? Para elegir los bolas, el usuario
debe prestar atención a varios detalles:
el diámetro, la redondez, y la calidad de
la superficie. Una buena bola debe no
sólo tener un diámetro de unos 5,95 mm,
sino que además ésta debe ser regular,
es decir que todas las bolas de un mismo
paquete deben tener ese diámetro con
una tolerancia máxima de diferencia
entre cada bala de ± 0,03 mm. Esto
permite obtener mejores agrupaciones
en los blancos para aquellos que quieren
hacer tiro de precisión.Por otro lado, hay
que asegurarse de que la bola es perfec-
tamente redondo. Esto puede parecer
evidente pero no hay que olvidar que
una bola “ovala”, aunque sólo lo sea
ligeramente, puede impedir la recarga
de la réplica al bloquearse en el cargador,
en el pozo de carga o incluso en el
cañón. Para terminar, hay que asegu-
rarse de la calidad de la superficie de la
bola. Ésta puede tener todas las cuali-
dades, pero si provoca una fricción
demasiado importante a causa de una
superficie muy rugosa, podrá de ser
frenado en el cargador, y por lo tanto
provocar un atasco en la recarga, sobre
todo en automático. Además, podrá
crear problemas de precisión o incluso
de potencia, ya que no se deslizará cor-
rectamente por el interior del cañón. Las
bolas de la gama CYBERGUN “Special
Selection” ofrecen todas las cualidades
mencionadas con, además, una tolerancia
de ± 0,1mm.

Bi l les
BBs / Bolas / BBs

Certifié par NORMPACKNORM (CE)
(805520/805524)
Dépôt de brevet N°U000145
Date d’enregistrement : 18 Avril 2007

Manual cocking Powered by

regular gas

Powered by

Références
Noms Contenant Capacité Poids Prix Couleur

805520
Bio BBs Bouteille 5 000 

+ 500 (offert) 0.20g 18.00€ PPC blanc

805524
Bio BBs Bouteille 5 000 

+ 500 (offert) 0.24g 20.00€ PPC blanc

805018
arctic white Pot 5 000 0.20g 20.00€ PPC blanc

Bil les biodégradables 6mm
Biodegradable 6mm BBs / Bolas Bio / Bio BBs
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Bi l les
Billes 0.12g
0.12g BBs / bolas 0.12g / 0.12g BBs

Références
Noms Contenant Capacité Poids Prix Couleur

710512 Verseur rapide 500 0.12g 3.00€ PPC jaune

711012
Raging Bull Verseur rapide 1 000 0.12g 5.00€ PPC jaune

712012
Raging Bull Verseur rapide 2 000 0.12g 10.00€ PPC jaune

715012
Raging Bull Pot 5 000 0.12g 12.00€ PPC jaune

719912
Raging Bull Pot 10 000 0.12g 20.00€ PPC jaune

720712 Grenade 700 0.12g 5.00€ PPC jaune

790812
Furtive Verseur rapide 800 0.12g 4.00€ PPC camo

700312 Sachet 300 0.12g 2.00€ PPC jaune

720512 Bouteille 500 0.12g 4.00€ PPC vert

771012
Ultrasonic Verseur rapide 1 000 0.12g 5.00€ PPC vert

711912
Ultrasonic Pot 1 900 0.12g 8.00€ PPC vert

772012
Ultrasonic Verseur rapide 2 000 0.12g 10.00€ PPC vert

722012
Ultrasonic Bouteille 2 000 0.12 10.00€ PPC vert

775012
Ultrasonic Pot 5 000 0.12g 12.00€ PPC vert

779912
Ultrasonic Pot 10 000 0.12g 20.00€ PPC vert

761812
Swiss Arms Pot 18 000 0.12g 36.00€ PPC rouge

Références Contenant Capacité Poids Prix Couleur

730290 Verseur rapide 200 0.12g 5.00€ PPC rouge

730291 Verseur rapide 200 0.12g 5.00€ PPC vert

Paintball BBs / bolas de pintura / Paintball BBs
Bil les “paint balls”

Manual cocking

Manual cocking

*

*sans hop up ou bax
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Bi l les

Références
Noms Contenant Capacité Poids Prix Couleur

715023
High Density Pot 5 000 0.23g 16.00€ PPC blanc

832025
Expert Pot 2 000 0.25g 12.00€ PPC blanc

842025
Expert Marushin Boîte 2 000 0.25g 16.00€ PPC blanc

804025
Competition ICS Sac 4 000 0.25g 22.00€ PPC blanc

715025
High Density Pot 5 000 0.25g 15.00€ PPC blanc

719925
High Density Pot 10 000 0.25g 28.00€ PPC blanc

840830
Expert Marushin Boîte 800 0.30g 15.00€ PPC blanc

712030
High Density Verseur rapide 2 000 0.30g 10.00€ PPC blanc

Billes 0.23g, 0.25g, 0.30g
0.23g, 0.25g, 0.30g BBs / bolas 0.23g, 0.25g, 0.30g / 0.23g, 0.25g, 0.30g BBs

Bil les 0.20g
0.20g BBs / bolas 0.20g / 0.20g BBs

Manual cocking Powered by

regular gas

Powered by

Manual cocking Powered by

regular gas

Powered by

Références
Noms Contenant Capacité Poids Prix Couleur

710520
High Density Verseur rapide 500 0.20g 4.00€ PPC blanc

720720
High Density Grenade 750 0.20g 7.00€ PPC blanc

711020
High Density Verseur rapide 1 000 0.20g 7.00€ PPC blanc

712020
High Density Verseur rapide 2 000 0.20g 12.00€ PPC blanc

843520
Expert Marushin Boîte 3 500 0.20g 15.50€ PPC blanc

715020
High Density Pot 5 000 0.20g 14.00€ PPC blanc

805020
Competition ICS Sac 5 000 0.20g 18.00€ PPC blanc

719920
High Density Pot 10 000 0.20g 24.00€ PPC blanc



Accessoires
Accessories / Accesorios / Zubehör

BATTERIES & CHARGEURS P.69/70
BATTERY & CHARGERS / BATERIAS & CARGADORES DE BATERIAS / AKKU & LADEGERÄT

LUNETTES P.71
GOGGLES / GAFAS / BRILLEN

VISÉES P.72/73
GUN SIGHTS / MIRAS TELESCOPICAS / ZIELVORRICHTUNG

ACCESSOIRES DIVERS P.74/77
ACCESSORIES / ACCESORIOS / ZUBEHÖR

GAZ P.77
GAS / GAS / GAS

CHARGEURS P.75
MAGAZINE / CARGADORES / LADEGERÄT

68
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Références Désignation Capacité Format Prix

603234 8,4V 1400NiMH 1400mAh 7 x 2/3A 30.00€ PPC

603235 9,6V 2000NiMH 2000mAh 8 x AA 40.00€ PPC

603236 8,4V 3600NiMH 3600mAh 7 x SC 53.00€ PPC

603237 8,4V 3800NiMH 3800mAh 7 x SC 60.00€ PPC

603238 8,4V 4200NiMH 4200mAh 7 x SC 65.00€ PPC

603239 8,4V 1400NiMH 1400mAh 7 x 2/3A 30.00€ PPC

603241 9,6V 1400NiMH 1400mAh 8 x 2/3A 34.00€ PPC

World champion (2006 IFMAR)

Les Batteries Font Leur Révolution

Les batteries ont fortement évolué ces dernières années. La technologie Ni-Cd,

excellente dans les années 80, est aujourd’hui classée peu respectueuse de

l’environnement. Elle a donc largement laissé place à celle du Ni-MH. A la fois

moderne, propre et désormais mature, celle-ci gomme les principaux défauts qui

caractérisent le Ni-Cd comme un effet mémoire moins sensible (synonyme de

perte de capacité au fil du temps). Mais surtout, à dimensions équivalentes, le

passage du Ni-Cd au Ni-MH permet d’augmenter de 150 à 200 % la capacité

disponible, donc le nombre de tirs par batterie. Enfin, la très faible résistance

interne de ces nouvelles batteries permet de maintenir un niveau de tension élevé

lors des très forts appels de courant qui caractérisent nos répliques électriques

(AEG). En pratique, la tension disponible plus élevée accroît la cadence de tir.

Des Batteries Faciles à Vivre

Afin de vous faire profi ter de toutes ces améliorations, nous proposons dès maintenant

une nouvelle gamme de batteries Ni-MH spécifi quement adaptées aux armes

Cybergun. Ces batteries, strictement compatibles avec celles au Ni-Cd, figurent

parmi les meilleures au monde, puisque conçues pour être utilisées dans les con-

ditions les plus sévères comme les compétitions de voitures R/C. Elles ont été

mises au point pour allier très grande capacité, très fort courant admissible, effet

mémoire négligeable et longévité. Leur robustesse fait qu’elles ne nécessitent

aucune précaution particulière pour leur utilisation. Afin de les maintenir dans les

meilleures conditions et pour longtemps, il convient de les recharger avec un

chargeur de qualité à échéance régulière, y compris en cas de non-utilisation

(tous les deux mois par exemple). Cette précaution évite que la perte d’énergie

caractéristique des batteries Ni-MH - appelée autodécharge - ne décharge en

profondeur la batterie, ce qui réduirait fortement sa durée de vie. Une à deux fois

par an, il est conseillé de réaliser un cycle complet Décharge puis Charge. Pour

notre utilisation AEG, un bon compromis en terme de courant de charge se situe

à une fois la capacité de l’accu en question, notée C. En clair, une batterie de 1 Ah

peut être chargée à environ 1 A. La charge dure ainsi environ une heure. Il est

également possible de les charger en une trentaine de minutes à 2 C, à condition

d’utiliser un chargeur adapté.

Le Chargeur Est Essentiel

Pour restituer tout leur potentiel, les batteries Ni-MH nécessitent l’utilisation d’un

chargeur puissant et suffisamment précis pour détecter sans erreur possible la fin

de charge de façon automatique et sûre. La précision de cette détection

appelée Delta Peak est essentielle pour assurer longévité et performances aux

batteries Ni-MH. Les chargeurs que nous proposons répondent évidemment à ces

exigences. Leurs conceptions offrent une utilisation pour des batteries Ni-Cd ou

Ni-MH, une fonction Décharge pour leur entretien et mode Delta Peak qui assure

sécurité, tranquillité et charge maximale. Enfin, ils permettent de

décharger/charger une batterie à partir du secteur ou bien d’une prise allume

cigare (12/24 V). Il est évidemment indispensable de respecter scrupuleusement

les polarités avant de connecter la batterie au chargeur. Le temps de charge de

la batterie dépend évidemment de son niveau de charge initial (une batterie est

rarement totalement vide), ainsi que du rapport entre la capacité de la batterie

et le courant de charge. Ainsi, le temps approximatif de charge d’une batterie

totalement déchargée est égal à sa capacite divisée par le courant de charge

(t (h) = C/I charge). Exemple = une batterie de 3 Ah (3000 mAh) chargée à un

courant de 1 A mettra environ 3 heures à se charger. Logique. En ce qui concerne

les 2 chargeurs Cybergun, le modèle universel est destiné aux batteries jusqu’à 12 V

et autorise un courant de charge de 0,5 ou 1 A. Le second modèle, dit automa-

tique, sélectionne intelligemment le nombre d’éléments et permet de charger

sous 1 ou 2 A. Il est de ce fait davantage adapter aux batteries de fortes capacités

et aux charges très rapides (jusqu’à 2 C, soit une charge en 30 minutes d’une

batterie de 1000 mAh par exemple).

Ces chargeurs, nous l’avons vu, ont une coupure automatique au Delta Peak. En

fait, le chargeur détermine le moment où la tension de l’accu a atteint son maxi

et qu’elle recommence à redescendre. Cette différence de tension est appelée

Delta Peak et cela marque la pleine charge de l’accu. Sachez, si vous utilisez un

quelconque chargeur qu’en fin de charge rapide, la pression dans les éléments

de la batterie augmente, entraînant une montée de la température du pack qui

peut atteindre de 40 °C à 45°C. Ceci signifie que votre pack est chargé. Donc un

pack qui devient tiède est un pack chargé. Le même phénomène peut se produire

en utilisation prolongée. C’est en effet entre 10 et 30 °C que les batteries Ni-MH

sont les plus performantes. Si vous souhaitez diminuer leur effet auto-décharge, il

convient de les garder au frais. Si vous souhaitez vraiment augmenter leurs

performances, il convient de les chauffer au moment de l’utilisation (nous parlons

ici pour des pointus de la performance et il faut les chauffer mécaniquement et

non en poussant la charge de l’accu). Les spécialistes reconnaîtront que nous

sommes aux antipodes de l’utilisation des Ni-Cd qu’il convenait de stocker vides

et qui étaient ventilés durant leur charge. Profitez dès maintenant des formidables

avantages des nouvelles batteries Ni-MH !

La puissance du NiMH

Batteries Intel lect
Battery / Baterias /Akku
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Chargeurs / Piles
Charger / Cargador / Ladegerät

Chargeur
Batterie
Universel*
Item#603352

27.00 € PPC

Chargeur
Batterie
Automatique*
Item#603353

38.00 € PPC

Piles GP
Alkaline
Item#603203 LR03

Item#603206 LR06

1.60 € PPC pièce

Piles 
GP lithium
CR123A
Item#603218

10.40 € PPC pièce

Connecteur 
pour chargeur 
de batterie*

Item#603233

2.00 € PPC

Adaptateur 
pour batterie
équipée en
grosse prise 
sur AEG équipé
petite prise*

Item#603240

2.00 € PPC

Adaptateurs
Adapter / Adaptador / Adapter
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Voici l’accessoire indispensable pour
pouvoir tirer avec une réplique, il s’agit
des lunettes de protection. Leur usage est
obligatoire en jeu et conseillé pour le tir sur
cible, il est de toute manière indispensable
pour éviter d’être touché par une bille qui
pourrait causer de graves traumatismes,
au niveau des yeux. Les lunettes de pro-
tection, pour être utilisables, doivent être
en conformité avec les normes de sécurité
concernant leur capacité à encaisser les
chocs. Pour ce faire, une protection
visuelle doit résister à bout portant, sans
se fissurer, à un choc supérieur aux 2 joules.
Elles doivent, aussi, être confortables, que
ce soit au niveau de la vision (pas de
déformation à cause des verres, pas de
buée etc…), mais aussi au niveau de leur
fixation sur le visage. Bien entendu, ces
lunettes doivent couvrir les yeux dans leur
intégralité, aucune bille ne doit passer
par les cotés. Certains préfèreront un
masque de protection de type Paintball,
mais attention l’épaisseur de celui-ci
empêche la visée avec un AEG quand
on l’épaule. Les lunettes de protection
issues de la gamme CYBERGUN sont
conformes à ces exigences et sont donc,
de ce fait, parfaitement adaptées pour
le jeu.

Protective eyeglasses are an indispensable
accessory for shooting with a replica.
Their use is mandatory in play and recom-
mended when shooting at targets. They
are, in all events, indispensable for avoiding
being hit by a pellet, which can cause
serious injury to the eyes. To be usable,
protective eyeglasses should conform to
the rules of security as regards their ability
to absorb shock. To do this, protection for
the eyes should withstand fire at point
blank range without fracturing that is to
say a shock of more than 2 joules. The
glasses should also be comfortable, both
in terms of vision (no distortion caused by
the glass, no mist or condensation, etc…)
and in terms of the way they are fitted to
the face. To be sure, these eyeglasses
should totally cover the eyes and no pellet
should be able to pass through via the
sides. Some people prefer a protective
mask like Paintball, but one should be
careful: the thickness impedes aim with
an AEG when you take aim. Protective
eyeglasses from the CYBERGUN range meet
all these requirements and are thereby
perfectly suited for games. 

Este es el accesorio indispensable para
disparar con una réplica: las gafas de
protección. Su uso es obligatorio para el
juego, y aconsejado para el tiro al blanco,
y de todas maneras es indispensable
para evitar ser tocado en los ojos por una
bola, con los graves traumatismos que
esto podría acarrear. Las gafas de pro-
tección, para ser utilizables, deben ser
conformes a las normas de seguridad en
cuanto a su capacidad de resistir a
golpes. Para ello, una protección visual
debe resistir, a bocajarro y sin fisurarse, un
impacto superior a dos julios. Deben
también ser cómodas, ya sea a nivel de
la visión (sin deformaciones a causa del
cristal, sin vaho, etc…) o a nivel de su
sujeción a la cara. Obviamente, las gafas
deben cubrir integralmente los ojos,
ningúna bola debe poder pasar por los
lados. Algunos preferirán una máscara
de protección de tipo Paintball, pero hay
que tener cuidado, ya que el espesor de
estas máscaras puede impedir apuntar
con un AEG cuando nos lo llevamos al
hombro. Las gafas de protección de la
gama CYBERGUN están en conformidad
a estas exigencias y por lo tanto están 
perfectamente adaptadas al juego. 

Lunettes / Masques
Goggles / Gafas / Brillen

Lunettes Protection 
première qualité
Norme CE/ANSI Z87.1
Item#603925

10.00 € PPC

Lunette Protection
Standard
Norme CE/ANSI Z87.1
Item#603926

6.00 € PPC

Masque Grillagé 
intégral
Item#603909

22.00 € PPCMasque Grillagé 
rectangulaire
Item#603931

24.00 € PPC

Lunettes Pro-tactical
Norme CE/ANSI Z87.1
Item#603924 / 25.00 € PPC

Masque Grillagé
tactique
Item#603932

32.00 € PPC
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Visées
Gun sights / Miras telescopicas / Zielvorrichtung

Visée Point Rouge
Red Dot
Item#263852

42.00 € PPC

Visée Point Rouge
Universelle ajustable
Item#263860

10.00 € PPC

Visée Point Rouge
Item#263861

31.00 € PPC

Pour choisir une lunette, il faut s’assurer
d’avoir le montage adapté et les anneaux
de montage correspondants au corps de
la lunette. Quelles sont les caractéristiques
de ces lunettes ? En fait, prenons l’exemple
d’une lunette de visée où il est écrit "4 X 40".
Le premier chiffre correspond au
grossissement de la lentille, ici elle grossit
donc de 4 fois. Le second chiffre corre-
spond au diamètre à l’avant de la lunette.
Plus ce diamètre est grand, plus le champs
visuel est étendu, ce qui est un point non
négligeable, cette lunette a un diamètre
de 40 mm. Enfin, pour être de bonne qualité,
une lunette de visée doit être réglable de
manière instinctive et rapide et elle doit
avoir un réticule de visée clair et simple.
Certaines lunettes ont même des indications
qui permettent d’apprécier une distance
en fonction de certaines graduations
gravées dans le réticule. 
Le Point rouge ou Red Dot
Il s’agit d’un système de visée dont l’utilisation
est fortement conseillée en jeu, surtout dans
les zones sombres où les organes de visée
d’origine ne sont parfois pas visibles. Son
principe de fonctionnement est simple, il
s’agit d’une minuscule LED (diode électro-
luminescente) qui va se refléter dans une
lentille du type convergente. La position de
cette LED est réglable de manière à avoir
une visée impeccable. Autre avantage,
certains systèmes offrent la possibilité de
viser avec les 2 yeux ouverts permettant
une prise de la visée plus rapide. 

When choosing a scope, you should be
sure that the mounting is suitably mounted
and the attachment rings match the
frame of the scope. What are the features
of scopes? Let’s take the example of a
scope described as "4 x 40."  The first number
corresponds to the magnifying power of
the lens: in this case, it magnifies 4 times.
The second number matches the diameter
of the front of the scope. The larger the
diameter, the greater the field of vision,
and this is not a point to be ignored. This
scope has a diameter of 40 mm. Finally, in
order to be of good quality, a scope
should be adjustable in an intuitive and
rapid manner, and it should have a clear
and simple reticle. Some scopes even provide
indications making it possible to judge
distance depending on certain markings
on the crosshairs. 
Red Dot
This is an aiming system that is highly
recommended for playing, especially in
dimly lit areas where the original sights
sometimes do not provide good visibility. Its
operating principle is simple. A tiny LED
(light emitting diode) is reflected in a convex
lens. The position of this LED is adjustable,
allowing you to take impeccable aim.
Another advantage is that some systems
offer the possibility of aiming with both eyes
open, so that one can take aim more
quickly. 

Para elegir una mira telescópica, hay que
asegurarse de tener la base de montaje
adecuada y los anillos de montaje que
corresponden a la mira. Cuales son las
características de estas miras? Tomemos el
ejemplo de una mira telescópica en la
que está escrito “4 x 40” El primer número
corresponde a la ampliación de la lente, y
en este caso el aumento sería pues de
cuatro veces. El segundo número corre-
sponde al diámetro de la lente frontal de
la mira. Cuanto más grande sea el
diámetro, más extendido será el campo
visual, cosa que no es nada desdeñable.
Esta mira tendría un diámetro de 40 mm.
Finalmente, para ser de buena calidad,
una mira debe ser regulable de manera
instintiva y rápida, y debe tener una retícula
sencilla y clara. Algunas miras telescópicas
tienen incluso unas indicaciones que per-
miten apreciar la distancia en función de
algunas graduaciones marcadas en la retícula.
El Punto rojo o Red Dot
Es un sistema de mira cuyo uso está fuerte-
mente aconsejado en el juego, sobre todo en
las zonas oscuras donde las miras de origen
no son siempre visibles. Su principio de
funcionamiento es sencillo: se trata de un
minúsculo LED (diodo emisor de luz) que se
refleja en una lentilla de tipo convergente.
La posición de este LED es ajustable de
manera a tener una precisión impecable.
Otra ventaja es que algunos sistemas ofrecen
la posibilidad de apuntar con los dos ojos
abiertos, permitiendo apuntar más deprisa.

Visée Point Rouge
Multi Rails
Red Dot
Item#263866

Visée Point Rouge
Military type
Red Dot
Item#263867

Visée Point Rouge Rapide
Multi-réticule Red Dot
Item#263868
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Visées
Gun sights / Miras telescopica / Zielvorrichtung

Lunette 4 x 40
Protection d’objectif 
+ colliers
Scope zoom x 4
diameter 40mm,
lense cover 
+ mount rings
Item#263855

47.00 € PPC

Lunette 1-4 x 20 Multi-rail
Réticule lumineux
Fixation intégrée
Multi rail scope zoom 1 to 4 
Diameter 20mm
illum. reticule
Item#263869

Lunette 3-9 x 40 Compacte
Étanche
Protection d’objectif 
+ colliers
Scope 3-9 x 40 
waterproof
zoom 3 to 9
Diameter 40mm, 
lense cover + mount rings
Item#263871

Lunette 12-30 x 50
Grossissement variable
de 12 à 30
Diamètre objectif 50mm
Protection d’objectif 
+ colliers
Scope zoom 12 to 30 
Diameter 50mm, 
lense cover 
+ mount rings
Item#263842

Lunette 4 x 32 Compacte
Réticule lumineux
Protection d’objectif 
+ colliers
Compact scope zoom x 4 
Diameter 32mm, 
illum. reticule
lense cover 
+ mount rings
Item#263853

89.00 € PPC

Jumelles 10 x 42
Revêtement caoutchouc
Étanche
Grossissement 10
Diamètre 42mm
Binoculars zoom x 10 
Diameter 42mm, 
rubber protection
waterproof
Item#263873

Lunette 3-9 x 50
Grossissement variable de 3 à 9
Diamètre objectif 50mm
Protection d’objectif 
+ colliers
Scope 3-9 x 50 
zoom 3 to 9
Diameter 50mm, 
lense cover + mount rings
Item#263865

Lunette 4 x 32
Protection d’objectif 
+ colliers
Scope zoom x 4
diameter 32mm,
lense cover 
+ mount rings
Item#263858

38.00 € PPC

Lunette Militaire 4 x 20
Fixation intégrée
Military scope zoom x 4 
Diameter 20mm, 
Item#263870

Lunette 5 x 42E Compacte
Réticule lumineux
Protection d’objectif 
+ colliers
Compact scope zoom x 5 
Diameter 42mm, 
illum. reticule
lense cover 
+ mount rings
Item#263856

60.00 € PPC
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BiPied
Automatique 
& Poignée
Verticale
Automatic bipod
Item#605214

18.00 € PPC

BiPied Haut
avec longueur pieds
réglables, pliables
et 2 types de fixation
Aluminium
folding
bipod
Item#605211

52.00 € PPC

Poignée RIS
Verticale 
pour rail
Picatinny
Vertical grip

Item#605215

10.00 € PPC

Grip Universel
Caoutchouc
pour poignée
pistolet
Rubber grip
Item#kw035

8.00 € PPC

Anneaux 
de Montage
1 pouce / 25,4mm
Scope rings
Item#605203

10.00 € PPC

BiPied Compact
Réglable et pliable
avec 3 types de fixation
Compact 
folding
aluminium 
bipod

Item#605218

Kit Piston +
Engrenages 
pour électriques
(sauf Famas)

Repair kit AEG
Item#603126

25.00 € PPC

Ensemble Lampe Compacte
et Laser * Fixation sur tous
rails Picatinny
Compact set
flashlight and 
laser
Item#263859

65.00 € PPC

Voir la réglementation
en vigueur dans le pays
Laser Class 2.

Lampe Compacte
Fixation sur tous rails
Picatinny
Compact flashlight
Iem#263863

49.00 € PPC

Accessories / Accesorios / Zubehör
Accessoires

Silencieux et
canon long
pour Sigma
CO2
S&W Sigma 
silencer 
+ long barrel
Item#323080

20.80 € PPC

Chargette
rapide
Quickloader
Item#603021

4.00 € PPC

Lampe Torche Luxéon
3 Watts
livrée avec rallonge,
piles et interrupteur
Luxeon flashlight
Item#263862

45.00 € PPC

Silencieux universel
AEG
Universal AEG silencer
Item#605219

39.00 € PPC



A
cc

e
ss

o
ir
e
s

75www.cybergun.com

Accessories / Accesorios / Zubehör
Accessoires

Magazines / Cargadores / Ladegerät
Chargeurs

Rail Aluminium pour Sigma
(320500, 320502, 320506)
S&W Sigma scope mount
Item#323081

32.00 € PPC

Rail de Poignée M16
M16 scope mount
Item#605204

16.00 € PPC

Rail de Garde Main
M4/M16 (x2)
M4 handguard rails
Item#605212

28.00 € PPC

Réhausseur de rail
Picatinny
Picatinny riser mount
Item#605209

28.00 € PPC

Rail universel montage
sur rail de carcasse
Universal pistol scope mount
Item#605216

9.00 € PPC

Rail latéral AKM /
AKS74U
AKM/AKS74U 

scope mount
Item#123001

29.00 € PPC

Réf./Item Désignation Cap. Prix PPC

185013 mag.option M4/M16 (180928/929/930/919/920
921/922/923/924/926/705/706/911/918)

300 BBs 30.00€

185014 mag.option M4/M16 (180928/929/930/919/920
921/922/923/924/926/705/706/911/918)

190 BBs 24.00€

185102 mag. (180918) 300 BBs 25.00€

185105 mag. métal (180911) 60 BBs 27.00€

185110 mag.option M4/M16 (180928/929/930/919/920
921/922/923/924/926/705/706/911/918)

300 BBs 26.00€

185111 mag.option M4/M16 (180928/929/930/919/920
921/922/923/924/926/705/706/911/918)

5000 BBs 52.00€

125001 mag. AK47 (120702) 50 BBs 10.00€

125002 mag. métal AK47
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

70 BBs 15.00€

125003 mag. métal AK47
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

600 BBs 20.00€

125004 mag. WAFFLE AK47
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

550 BBs 18.00€

125005 mag. plastique AK47
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

340 BBs 18.00€

125007 mag. plastique orange AKS74U
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

550 BBs 18.00€

125008 mag. plastique noir AKS74U
(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)

550 BBs 18.00€

125009 mag. AK électrique (piles R6 non fournies)

(120702/703/902/903/904/908/909/912/913/914)
2500 BBs NC

125101 mag. option AK47 AEG
(120902/903/904/908/909/912/913/914)

150 BBs 20.00€

Item#185013/014/

102/105/110

Item#185111

Item#125004

Item#125001/002/

003/005/101

Item#125007

Item#125008

Item#125009
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Holster 
de cuisse
Leg holster
Item#603603

16.00 € PPC

Holster
tactical
Tactical hip

holster
Item#603611

12.00 € PPC

Holster
horizontal
Horizontal

shoulder

holster
Item#603612

16.00 € PPC

Holster
vertical
Vertical 

shoulder

holster
Item#603613

14.00 € PPC

Holster de
Cuisse
Leg holster
Item#603615 droit/right

Item#603617 gauche/left

20.00 € PPC

Ceinturon
Belt
Item#603604

10.00 € PPC

Sangle 3 points
3 points sling
Item#603160

Holster de
Ceinture 
Multi
Position
Fire Power

Multi angle

hip holster
Item#603614

17.00 € PPC

Holster de
Ceinture
Ambidextre
Ambidextrous

hip holster
Item#603616

15.00 € PPC

Veste tactical avec étui
pistolet et ceinturon
Tactical vest with holster and belt
Item#604051

Accessories / Accesorios / Zubehör
Accessoires

Veste tactical
Tactical Vest
Item#604050

39.00 € PPC
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Accessories / Accesorios / Zubehör
Accessoires
Malettes pour armes de poing
Hard cases for pistols
Item#MAL1 malette 240x160x50mm  

8.00 € PPC

Item#MAL2 malette 270x170x60mm 

11.00 € PPC

Item#MAL3 malette 290x185x75mm  

16.00 € PPC

Item#MALCOLT malette Colt 270x170x60mm  

16.00 € PPC

Item#MALSPRING malette spring

14.00 € PPC

Malette pour arme longue
Rifle hard case
1220x250x100mm
Item#MAL8

58.00 € PPC

Malette Sig Sauer
Sig hard case
Item#284000

14.00 € PPC

Malette Smith & Wesson
S&W hard case
240x160x50mm
Item#MALSWP

12.00 € PPC

Housse 120 x 30 x 8cm
Item#604006

32.00 € PPC

Housse 100 x 30 x 8cm
Item#604005

28.00 € PPC

CO2
Item#633500

1.00 € PPC pièce

Si la température est basse ( de 4°C à
15°C) les Softair à culasse mobile ont
besoin d’un gaz avec une pression
élevée, il faut alors utiliser le gaz Hiver
#603501.
A température d’ambiance (de 15 à 30°)
le gaz à ut i l i ser  est  le gaz été
#603500.
Pour l’utilisation avec des températures
élevées, il faut utiliser le gaz #603502.

Attention, l’utilisation d’un gaz avec une
pression trop forte et des températures
élevées peu endommager ou casser votre
softair. Si vous avez des questions sur le
type de gaz à utiliser, contactez votre
détaillant.

In cold weather (32°F to 59°F ) blowback
Softair needs high pressure gas. So use
use the Winter type gas #603501/63501.

At room temperature (60° to 85°), the
proper gas is #63500/603500.
Shooting in hot temperature will require
the use of gas #63502/603502.

Warning : using high pressure gases in hot
temperature will cause damage or break
your gun.
If you have any question on which gas to
use in which situation, please contact
your retailer.

Si la temperatura es baja (entre 4ºC
15ºC) los Softair de corredera o cerrojo
móvil necesitan un gas de presión elevada
y por lo tanto se ha de usar el gas
Invierno #603501.
A temperatura ambiente (de 15ºC a
30ºC) se deberá usar el gas Verano
#603500.
Para el uso bajo temperaturas elevadas
el gas a usar será el #603502.
Atención, el uso de un gas con una 
presión demasiado elevada y a altas
temperaturas puede estropear o romper
su Softair. Si tiene preguntas acerca del
tipo de gas que debe usar, consulte con
el vendedor.

Gaz / CO2

Gas / Co2 / Gas / Co2 / Gas / Co2

Gaz été/
summer
Cont. 400ml

520 ml

Item#603500

10.00 € PPC

Gaz
hiver/
winter
Cont. 750ml

1000 ml

Item#603501

14.00 € PPC

Gaz G17
Cont. 250ml

Item#603502

12.00 € PPC

APS3
Cont. 100ml

Item#603550

Gaz
Firepower
Cont. 236ml

Item#603503
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SERVICE APRES VENTE
AFTER MARKET /REPARATION

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE "FRANCE"
■ CYBERGUN distribue des produits destinés aux magasins spécialisés.
■ COMMANDES : Toute commande implique l'acceptation formelle
et sans réserve des présentes conditions. L'ouverture d'un compte
sera facturé 40 € HT remboursable à la première commande,
qui ne saurait être en aucun cas inférieur à 1000 € HT.
■ PRIX : Nos tarifs, valables à leur date de parution, sont indicatifs
et peuvent être modifiés sans préavis. Le tarif valable est celui du
jour de la facturation. Les fluctuations du cours des devises ou les
augmentations de nos fournisseurs peuvent nous contraindre à
modifier nos prix. Ceux-ci sont indiqués nets de toute remise ou
ristourne, y compris par quantité.
■ RESERVE DE PROPRIETE : Les marchandises vendues restent la
propriété de CYBERGUN jusqu'à leur paiement intégral confor-
mément à la loi N° 80.335 du 12 mai 1980.
■ FACTURATION : Pour toute commande d'un montant inférieur

ou égal à 300 € HT, un forfait de 5 € HT sera facturé. Pour un
montant de commande inférieur à 80 € HT, compté 8 € HT de
frais administratifs en sus.
■ TRANSPORT : toutes nos marchandises voyagent au risque et
péril du destinataire, qui n'a de recours qu'auprès des transporteurs
en cas d'avarie.

■ FRAIS DE PORT : Les frais de port et d'assurance sont à la
charge du client.
■ PAIEMENT : La première année, les commandes sont payables
contre remboursement. Les paiements ultérieurs s'effectuent par
LCR magnétiques à 30 jours nets, sous réserve d'acception de
votre dossier par notre assurance crédit. Tout retard de paiement
donnera lieu à une relance unique envoyée en recommandé
avec accusé de réception mettant le débiteur en demeure de
s'exécuter sous huit jours, sans quoi l'affaire sera portée au contentieux,
les frais étant imputables au client.
Nos conditions de ventes cessent de s'appliquer si, lors d'une pré-
cédante commande, l'acheteur s'est soustrait à ses obligations.
Un refus de vente sera alors valablement opposé à moins que
l'acheteur ne fournisse des garanties satisfaisantes ou un paiement
comptant. Dans ce dernier cas, aucune remise ne lui sera
accordée.

De plus, chaque retard de paiement entraîne ipso facto : 

• d'une part la facturation d'agios au taux maximum autorisé
par la loi, 
• d'autre part la facturation d'une pénalité égale à 15 % du
montant retardé.
■ LITIGES : Tout litige survenant entre nous et nos clients sera la
compétence exclusive des tribunaux d'Evry (91).

CONDITIONS ET TARIFS DU SERVICE APRÈS-VENTE
A compter du 01 Février 2008

■ PRODUITS SOUS GARANTIE CYBERGUN :
Tous les produits sont garantis 1 an pièces et main d’œuvre, à
partir de la date d’achat du produit. Les frais de port de retour
sont pris en charge par Cybergun.
NB : Aucune garantie ne sera appliquée si le produit a été
manipulé de façon incorrecte ou démonté. L’usage de billes non
recommandées par Cybergun annule la garantie.
■ PRODUITS HORS GARANTIE :
Forfait pièces et main d’œuvre : ( hors chargeurs)

• Participation aux frais de port pour les manuels et les gaz : 5,5 €
(Hors pièces)    
Armes longues électriques: un devis sera établi : 45 € /heure de
main d’œuvre
• Participation aux frais de port pour les électriques : 9,5 € (Hors
pièces)  
Délai de livraison par le transporteur :
• Mono colis 24/48 heures (possibilité de livraison le samedi = 20 € HT)
• Multi colis 48/72/96 heures (aucune livraison le samedi)

Frais de Port Belgique HORS GROSSISTE = 5% du montant de la
commande HT.

Modèles manuels
(spring)

prix Modèles à gaz prix

Type COLT 25

Type POWER

Type HPA HOP UP LOURD

Type armes Longues

2,5 €

5 €

10 €

15 €

Modèles à gaz simples

Modèles à gaz Blow Back

Type CO2

Modèles haut de gamme

20 €

25 €

30 €

45 €

Montant de la commande Frais de port

De 0 à 200 €

De 201 à 300 €

De 301 à 400 €

De 401 à 500 €

De 501 à 600 €

De 601 à 700 €

De 701 à 800 €

9,7 €

10,2 €

15,3 €

20,4 €

25,5 €

30,6 €

35,7 €

Les prix sont les prix publics France constatés
TOUTE PRISE DE COMMANDE IMPLIQUE L’ACCEPTATION DES PRESENTES CONDITIONS GENERALES  - CAS INFÉRIEUR À 1000 € HT.

POUR TOUT RENSEIGNEMENT : MARC ROUAH AU 01 69 11 71 31
FAX N° VERT : 0800 02 28 60

FRAIS DE PORT CYBERGUN  MINIMUM DE FRAIS D’EXPEDITION = 9,7 €
SINON : PAR TRANCHE DE 100 € COMME SUIT
FRANCO DE PORT (FRANCE) A PARTIR DE 800 € HT



LES SANCTIONS PENALES ET DOUANIERES DES ACTES DE
CONTREFACON

La société CYBERGUN a procédé à l’enregistrement à l’Institut
National de la Propriété Industrielle de ses concessions exclusives
de licences de marques. Ainsi, tout acte d’utilisation de ces mar-
ques, considérées comme marques d’autrui, sans autorisation
préalable de la société CYBERGUN est considéré comme un
acte de contrefaçon.
De la même manière, le Règlement CCE n° 241/1999 du Conseil
de l’Union Européenne du 25 janvier 1999 a étendu le domaine
du délit douanier de la stricte marchandise de contrefaçon à la
“marchandise Pirate”.
Il s’agit de tous produits qui sont ou qui contiennent des copies
fabriquées sans le consentement du propriétaire du droit d’auteur,
d’un droit relatif au dessin ou au modèle.
La commercialisation de marchandises réputées contrefaites et
des marchandises Pirates est contrôlée et réprimée : respectivement
par la Direction Générale de la Concurrence et de la Répression des
Fraudes et la Direction Générale des Douanes et des Droits Indirects.
La répression des actes de contrefaçon pour importation, exportation
ou production, est prévue par la loi n° 94102 du 5 février 1994
modifiée par la loi n° 2004-204 du 9 mars 2004, qui a considérablement
élevé le niveau des sanctions pénales prévues à l’article L 716-9
du Code de la Propriété Intellectuelle.
Désormais, la contrefaçon de tout droit de propriété intellectuelle
et donc de marque est puni d’un emprisonnement de 4 ans et
d’une amende de 400.000 $. Lorsque les délits prévus à l’article L 716-9
du Code de la Propriété Intellectuelle ont été commis en bande
organisée, les peines sont portées à 5 ans d’emprisonnement et
500.000 $ d’amende.
L’article L 716-10 du Code de la Propriété Intellectuelle modifié
par la loi n° 2004-204 du 9 mars 2004 réprime de 3 ans d’emprison-
nement et de 300.000 $ d’amende les faits de détention, de
vente de produits contrefaits et le fait de reproduire ou d’utiliser
une marque contrefaite.
L’ensemble de ces peines reprises aux articles L716-9 et L 716-10
sont portées au double en cas de récidive. 
Selon la loi pénale, ces sanctions sont applicables aux dirigeants
de droit ou de fait des sociétés dont l’activité commerciale a été
reconnue et qualifiée de contrefaçon. Par ailleurs, ce délit peut
engager la responsabilité des personnes morales.
Le Code de Propriété intellectuelle renvoyant aux dispositions du
Nouveau Code Pénal, il en résulte que l’amende encourue par
la personne morale s’élève à 2.000.000 $ ou 2.500.000 $ selon le
cas et que la personne morale peut en outre être sanctionnée
par des mesures d’interdiction diverses ou même de dissolution.
Par ailleurs, l’importation ou l’exportation de marchandises réputées
contrefaites et de marchandises Pirates est devenue un délit douanier.
D’autre part, la loi du 5 février 1994 a entraîné la modification
corrélative de l’article 428 du Code des Douanes qui permet de
sanctionner l’importation ou l’exportation de marchandises
présentées sous une marque contrefaite des peines applicables
aux délits douaniers prévus au Code des Douanes.
Ces délits sont réprimés par l’article 414 qui prévoit que la 
contrebande comme l’importation ou l’exportation sans décla-
ration de marchandises de contrefaçon de marques est passible :
- d’un emprisonnement maximum de 3 ans
- de la confiscation de l’objet de fraude
- de la confiscation des moyens de transport
- de la confiscation des objets ayant servi à masquer la fraude
- d’une amende comprise entre une et deux fois la valeur de
l’objet de fraude.

L’article 432 bis du Code des Douanes prévoit, à titre de peine
complémentaire, que le Tribunal peut prononcer :
- l’interdiction temporaire d’exercer toute profession industrielle,
commerciale ou libérale;
- la suspension du permis de conduire un véhicule automobile (la
durée de suspension ne peut excéder 3 ans). Ces sanctions prévues
par le Code des Douanes sont par ailleurs cumulables avec celles
prévues par l’article L 716-9 du Code de la Propriété Intellectuelle
(4 ou 5 ans d’emprisonnement et 400.000 $ ou 500.000 $ d’amende).
Il convient enfin de préciser que les dirigeants des sociétés
poursuivies à la suite d’infraction à la réglementation sur la
répression de l’importation ou l’exportation ou la commercialisation
des marchandises présentées sous une marque contrefaite sont
personnellement responsables des amendes pénales et pénalités
douanières encourues, outre les éventuelles condamnations à un
emprisonnement.
C’est dans ce cadre et pour la défense de ses droits que la
société CYBERGUN a d’ores et déjà engagé plusieurs actions en
contrefaçon.

Jacques LOISEAU
Avocat au Barreau de l’Essonne
Spécialiste en Droit des Sociétés - Diplôme de l’Ecole
Nationale des Douanes

CRIMINAL AND CUSTOMS PENALTIES FOR COUNTERFEITING

CYBERGUN has registered its exclusive concession of brand
licenses with the French Institut National de la Propriété
Industrielle. 
Any use of these brands, without the prior authorisation of
CYBERGUN shall be considered an act of counterfeiting.
Similarly, Council Regulation (EC) No 241 of January 25, 1999
extended the scope of Customs action from strictly counterfeit
goods to pirated goods.
This means all goods that are or embody copies made without
the consent of the holder of the copyright or neighbouring
rights, or the holder of a design or right or right to the model.
Action against the marketing of allegedly counterfeit goods
and pirated goods is taken by both the Direction Générale
de la Concurrence et de la Répression des Fraudes and the
Direction Générale des Douanes et des Droits Indirects.
Penalties for acts of counterfeiting or the importation, expor-
tation or production, are provided for in Law No. 94102 of
February 5, 1994 amended by Law No. 2004-204 of March 9, 2004,
which substantially raised the level of the criminal penalties
provided for in Article L.716-9 of the Code of Intellectual
Property Law.
Henceforth, the counterfeiting of any intellectual property
rights and therefore trademarks is punishable by 4 years
imprisonment and a fine of $ 400,000.
When the crimes defined in Article L.716-9 of the Code of
Intellectual Property Law are committed in organised
groups, the penalties are raised to 5 years imprisonment and
a fine of $500,000.
Article L 716-10 of the Code of Intellectual Property Law,
amended by Law No. 2004-204 of March 9, 2004 provides for
a term of three years imprisonment and a 300,000 fine for the
possession and/or sale of counterfeit goods and the repro-
duction or use of a counterfeit trademark.
All of the penalties stipulated in Articles L.716-9 to L.716-10
are doubled in the event of a second offence. 
Under criminal law, these penalties are applicable to directors,
in law or in fact, of companies whose business activity has
been recognised and qualified as counterfeiting.
Furthermore, this crime can also be the responsibility of natural
persons.
Given that the French Code of Intellectual Property Law is
subject to the provisions of the French New Code of Criminal
Law, the result is that the fine incurred by an entity can be as
high as $ 2,000,000  or $ 2,500,000 depending on the case an
whether the entity can also be punished by various prohibition
measures or even dissolution.
Furthermore, importation or exportation of allegedly counterfeit
goods and pirated goods is now a customs offence.
The Law of February 5, 1994 led to a corresponding modification
of Article 428 of the Code of Customs Regulations, enabling
the import or export of goods, presented under a counterfeit
trademark, to be punished by the penalties applicable to
customs offences, as provided for in the Code of Customs
Regulations.
These offences are punishable by Article 414, which provides
that the import or export, without a declaration, of counterfeit
trademarked goods is punishable by:
- a maximum 3-year prison sentence
- confiscation of the fraudulent goods
- confiscation of the means of transport
- confiscation of the objects that served to mask the fraud
- a fine of between one and two times the value of the
object of the fraud.

Article 432 bis of the Code of Customs Regulations provides,
as an additional penalty, that the court may also decree:
- temporary prohibition to conduct whatsoever business
activity;
- driving licence suspension (duration of suspension not to
exceed 3 years).
These penalties provided for in the Code of Customs
Regulations are in addition to those provided for by Article
L.716-9 of the Code of Intellectual Property Law (4 or 5 years
imprisonment and $ 400,000 $ 500,000 in fines).
Lastly, it must be stated that the directors of companies prosecuted
as a result of breaches of laws and regulations designed to
fight against the import, export or marketing of goods presented
under a counterfeit trademark are personally liable for the
fines and customs penalties incurred, in addition to any possible
prison sentences. Within this context, and in order to defend
its rights, that CYBERGUN has already undertaken several
legal actions for counterfeiting.

Jacques LOISEAU
Attorney at Law, Essonne, France
Specialist in Company Law - Graduate of the Ecole
Nationale des Douanes
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